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Annomauyus. B crarbe ocBenaeTcs mpobaeMa epeBoa UMeH COOCTBEHHBIX B XY0KECTBEH-
HOM mepeBoge. IIpobiema mepegaum MMeH COOCTBEHHBIX IIPU IIePEBOJe TPeOyeT KOMILIEKCHOTO
TIOX0/la C YUETOM JUHTBOKYJIBTYPHBIX XaPaKTEPUCTUK UMEHU COOCTBEHHOTO, a TaK:Ke QyHKIUH,
KOTOPYI0O OHO peajusdyeT B XyTOKECTBEHHOM mpousBeieHuu. OTMeuaeTcs, UTO HET eIUHOTO
cmocoba mepeBoia UMEH COOCTBEHHBIX, HAIIPOTUB, CYIECTBYIOIINE IPHUEMBbI 3aUaCTyI0 PeaInsy-
IOTCS B KOMILJIEKCE C IPYTMMHU METOJaMU Iiepeflaull NMeH COOCTBEHHBIX. B KauecTBe MaTepuaia
ucnoab3oBasica pomaH “The Six of Crows” (Leigh Bardugo) u ero mepeBoj Ha PyCCKUIl ABBIK
JIu Bapayro «Illecrepka BopoHOoB» (JIu Bapayro) u BbIsBIeHHBIE B HEM MMeHA COOCTBEHHBIE.
Briin BBIABIEHBI YACTOTHBIE METOABI IIEPEBOJAa MMEH COOCTBEHHBIX, IPUMEHAEMbIe IIPU TIepe-
BOJle TAaHHOTO POMaHa-(PIHTE3U C YUETOM CTPYKTYPHBIX, CEMAHTUUECKUX U KYJBTYPOJIOTUUECKUIX
XapaKTEPUCTUK BHIABIEHHBIX UMEH COOCTBEHHBIX.
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ITepeBon nMeH cOOGCTBEHHBIX HE CBOAUTCS K Ilepeiaue IPU ITIOMOIIY CJIOBAPHOTO WJIN
MHOTO 9KBUBajJieHTa. ViIMeHa cOOCTBEHHBIE 3aUACTYIO OTATOIEHbBI JUHTBOKYJIbTYPHBIMU
XapaKTepUCTUKAMU, MOAJEKAIMMY Iepefiaue MPU IepeBoe.

B mepByio ouepenh nMMeHa COOCTBEHHBIE BBIMTOJIHAIOT (GQYHKIIUIO «MHIUBUIYAJIU-
3upymoIeii HomuHanuun», ormedaer . . Epmososuu [1, c. 9]. I. }O. Crizpanosa
moJjiaraeTr, 4To, IOMUMO WHANBUAYAJIbLHBIX 3HAUEHUNH, OHU 00J1aai0T o0muMu (CopTo-
BBIMU, TTOABUIOBBIMU, BUJOBEIMHU U POJOBBIMU) HauMeHoBauuaMu [2, ¢. 9]. CormacHo
A. B. Cymepanckoii, pa3andyHble MeHa COOCTBEHHBIE PETHUCTPUPYIOTCS BO BCeX chepax
SKUB3HU O0IIECTBA U IeATEJIHbHOCTU UeJIOBEKA, a «MX COIMAaJbHAA U UAE0JOTUUEeCKasa Ha-
TPy3Ka BO MHOTOM OIIPEAENIAI0TCSA CONUATLHBIMU, NCTOPUUECKUMY, SKOHOMUYECKUMU
u gpyrumu ¢axropamu» [3, c. 44].

Cpenu QyHKIUNE MMeH coOOCTBeHHBIX, coriacHo B. [I. BoumanieToBy, MOKHO BBIIE-
JINTh HOMUHATUBHYIO; XapPaKTePUIYIOIIYI0; UIE0JOTUUECKYI0; CIMBOJMUECKYIO; 9CTe-
Tuueckymo [4, c. 63].

HNmena coOGcTBeHHBIE 00JIaAIOT OCOOBIM CTATYCOM U TPEOYIOT OTIUYUS OT MMEH
HapunareabHbix. Ilo mHeHuio A. B. CymepaHckoii, mMmeHa COOCTBEHHBIE SBJISIOTCSA
BTOPUYHBIMU 3HAKaMU (UJIU JKe BTOPOM CTEINeHM), TaK KaK OHU IIPOUBOILIN OT HapU-
[[ATeJIbHBIX UMEH, KOTOPbIE SIBJIAIOTCA 3HAKAMU [MEePBUYHBIMU (UM IIePBOI CTEIIeHMU).
PasHuia ke sakJirouaeTcAd B UX MHTEJJIEKTyaJbHOM Xxapakrtepe [3, c. 71].

HNmena cobcTBEeHHBIE BCeryia CTAHOBUJINICH ITPEIMETOM HAYUHBIX AUCKYCCHUM, HAUM-
HasA ¢ BOIIpoca 00 MX OTTPAHUYEHUU OT WHBIX UMEH CYIIeCTBUTEIbHBIX. BhIeidercs
TPAKTOBKA MMEHU COOCTBEHHOTO C IMO3UIIMI CHMHTaKcuca (MMs COOCTBEHHOE HE MMeeT
apTUKJIEHN B efUHCTBEHHOM YNCJIe), C IO3UIINH GUI0JIOTUH, TaKKe BBIAEISIIOT TPDAKTOBKY
C IO3UIIUH JIOTUKU (CJIOBO HOMHUHUPYET MHAWBUJ, HE KJacc), U, HaKOHEeI[, CTOUT BbI-
IeJIUTh IICUXOJIOTUYECKOe, KOTla UMs COOCTBEHHOE MIOHUMAETCsI KaK UMsA KOHKDPEeTHOe.
B aToM cayuae HY:KHO IIPOCJIEIUTH 3a peakI[ueill, KOTOPYIO0 IIPOMBBOJUT WUMs, U €ro
JIOTUUECKOIi I[eHHOCThIO [5, ¢. 165].

Bormpock! TUITOIOTU3aIu UMEeH COOCTBEHHBIX OCTAIOTCA OTKPBITHIMU U B HACTOSAIIEE
BpPEMs, UTO OTPAYKEHO B PABIMYHBIX KJIACCU(MUKAIMOHHBIX ITOJXOHaX.

Kaaccudpuranusa, npeanaraemas A. B. CynepaHcKkoii, — ogHa M3 caMBbIX IIOAPOO6-
HBIX, IIOCKOJIbKY JaHHadA Kjaaccuduranms 6asupyercd Ha A3BIKOBBIX U BHESA3BIKOBBIX
XapaKTepUCTUKAX UMeH COOCTBeHHBIX. Tak, aBTOP BBIAENAET ciaenyoomue: 1. mmeHa
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CcOOCTBEHHBIE B 3aBUCUMOCTHU OT UMEHYeMbIX 00heKTOB (MMeHAa JKUBBIX CYII[eCTB, UMeHa
HEONYIIIeBJIeHHBIX 00bEKTOB, MMEeHA KOMILIEKCHBIX 00'beKTOB U TaKUe JIeKCUUeCKue Ka-
TEeropuu, KOTOPhIe He BKJIIOUEHBLI B OHOMACTUKY) [3, c. 174—-205]; 2. nmeHna, KoTopble
BOBHUKJIN €CTECTBEHHBIM U UCKYCCTBEHHBIM; 3. « MUKPO» U «MaKpO» MMeHa COOCTBEH-
Hble; 4. BbIZIeJIeHNE CTPYKTYPHBIX XapaKTepPUCTUK MMEH COOCTBEHHBIX; 5. BbIAEJIeHIe
XPOHOJIOTMUYECKNX XapaKTePUCTHUK; 6. KIaccupUKaIiA ¢ TOUKY 3PEHUA CTUINCTIUECKUX
¥ 9CTETUUECKUX XapaKTePUCTUK; 7. BbIAeJIeHe UMeH COOCTBEHHBIX B 3aBUCUMOCTH OT
o0beMa MOHATUM, B HEro BKIIOUEHHBIX; 8. 9STHMOJIOTHUECKAd XapaKTePHUCTUKA WMEeH
coOGCTBEHHBIX; 9. KjaccupUKaIMsa B CBA3U C JUXOTOMUEH A3BIK—peub [3, c. 159].

Benymeit, ¢ Touku 3peHus A. B. CymepaHCKoIi, sBJseTcA IpPeIMeTHO-HOMIHA-
TUBHAA KJacCU(PUKAIMA, IMOCKOJbKY «COOTHECEHHOCTh C IIPeaMeTOM, KaK IIPaBUJIO,
ompeniesigeT «JIUI0» UMEHU U ero XapaKTepucTuku» [3, c. 66].

Knaccupuramus nmen cooctBenHbix [I. V1. EpmosoBuua 3aHuMaeT ocoboe MecTo.
OH BBIZIEJISET B TIEPBYIO TPYIITy UMEH COOCTBEHHBIX TIEPCOHATIUHU, IO KOTOPBIMU ITOHM-
MaeT MHANBUAYAJIUSUPYIONEe HOMUHAIINY JIOAel U K KOTOPHIM OTHOCATCST AaHTPOIOHUMBI
(uMeHa, KOTOpbIe IPUCBAUBAIOTCA JIOAAM OQUIIMAIBLHO, W UX BAPUAHT); UMEHOBAHUA
MTPO3BUIITHOTO TUNA (aJIbTepHATUBHBIE UMEHOBAHUS JIOMel, 00pasoBaHHbBIE M3 HAPUIA-
TEeJIbHBIX CJIOB); MMEHOBAHUS CMEIIAHHOIO0 THUIA (MMEHOBAHWS JIIOIEH, BKJIIOUAOIIVE
KaK 9JIeMEeHT X OQUITMATIbHOTO UMEHU, TaK U HapuIaTeJbHbIN aseMeHT) [1, c. 37].

AHTDPOMMOHUMBI, UMEHA, UAEHTUDUIUPYIOIIYE YeJT0BEKa, COCTABISIOT CJIEYIOIIYIO
TPYIIy MMEeH cOOCTBEHHBIX, comiacHo I[. WI. EpmosoBuuy. « AHTPOIIOHUM — UMA
cobcTBeHHOEe (Mam HabOp MMeH, BKJIIOUAasd BCe BO3MOXKHBIE BapPUAHTBI), OQUIINATIBHO
MIPUCBOEHHOE OTAEJIbHOMY UeJIOBEKYy KaK ero Omo3HaBaTeJbHBIN 3HaK» [1, c. 38].

Nudopmaliusa B OCHOBE aHTPOIIOHNMOB 3aKJI0UaeT B cebe MpecTaBIeHusI O KaTero-
puu o6bekTa. OGBIYHO TaKoe 3HAUeHMre 00JIajaeT CIeqyIOINMMY IPU3HAKaAMU: HOCUTEJIEM
sABJIsAETCA yeaoBeK — Simon, Potter B otsimune or New York, Hudson; manmonaiabHO-
s13bIKOBadA uepra — John, Benedict, Michael B otiimune ot Jean, Bénédicte, Michelle;
reugep uesmoBeka — Charles, William B ominuume or Jane, Anna.

BBuay BbIAEIAEMbIX XapaKTePUCTUK, KYJIbTYPOJOTUUECKUX, COINATbLHBIX, KOHTEK-
CTOJIOTUYECKUX M UHBIX (PaKTOPOB, XapaKTepU3YIOIINX NMeHAa COOCTBeHHEBIE, TIOCIeIHIIe
TpeGyIoT 0c000T0 BHUMAHUS Ipu IepeBoje. CyIecTByeT HeCKOJIbKO CII0CO00B mepeaaun
MMeH COOCTBEHHBIX.

1. Meton mpsiMoro rpaduuecKoro mepeHoca, Ipu KOTOPOM UMsA cOOCTBEHHOE Iepe-
JaeTcs CUMBOJIAMU MHOCTPAHHOTO A3bIKa [6, ¢. 8]. HacTo mpsamoit rpadpuyuecKkuii mepe-
HOC IOTOJHAET TPAHCKPUIINIO, KOTJa OPUTMHAJIbHOE HalMCcaHue MPUBOAUTCA BCJIET
3a TPAHCKPUIIIIMOHHLIM COOTBETCTBHEM B CKOOKAaX.

B cayuasx, Korma JaHHBINA cIIoco0 mepeHoca MMeHU cOOCTBEHHOT0 Helleecoo0paseH,
MIPUMEHAIOTCA APYTUe MeTOAbI Iepelayun.

2. MeTop sKCILIMKAIIUX, a UMEHHO BBeJleHUEe B TEKCT IIepeBofa JIEKCUUECKO emau-
HUIIBI (CJIOBA MJIM CJIOBOCOUETAHMA), SKCILIUIIUTHO 0003HAYAIOIIell TPeIMEeTHYIO KaTe-
TOPUIO0 MMEHU COOCTBEHHOTO.

3. MeTonbl TPAHCKPUIIIINN U TPAHCIAUTEPAINIA.

IIpu nCIIONB30BAHNY TPAHCKPUIIIINY IIPU IIOMOIIY CPEJCTB MIPUHUMAIOIIEro A3bIKa
rnepenaeTcs 3By4YaHUe MMEHU COOCTBEHHOIO; B CIyUae JKe mepemauu rpaduuecKkoro 00-
JINKA CJIOBA UCIIOJB3yeTCA TPaHCAUTepaLua. 3aUacTyIo IIPU IIePeBoie Ha PYCCKUM A3bIK
C SI3BIKOB, MCIIOJB3YIONINX JIATUHCKYIO rpaduKy, MIPUMEHAETCA MEeTOJ MIPAKTUYEeCKON
TPAHCKPUIIIUK, OPUEHTUPOBAHHBLIN Ha Iepefady 3By4YaHUsS MMEHU COOCTBEHHOTO,
HO JOIIYCKAIOIIUI OTKJOHEHUS U OT CTPOTO (POHETUUECKOTO, U OT (POHOJOTHUECKOTO
MPUHIWIIOB, BKJIOYAA 9J€MeHTHI TpaHcaurepauuu [6, c. 11].

4. Mertox MmopdorpaMMaTuYecKoil MOTUGUKAIINY — OOBIYHO JOIIOJIHAET TPAHCIUTE-
panuio u IpUMeHsieTcA B CaydasaX, KOrna uMsa coOCTBEHHOE CYIIeCTBYeT B HOBOII cpeje
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sBBIKA 3a IepeneaMu Mapagurm 1 KOHTeKcTa. Ho Ha CerogHAIIHuA JeHDb IIPeAIIOUnTa0T
0oJIbIlIe MCII0IB30BATE IPUHIUI O0JIee JOCTOBEPHOro (hopMaabHOTrOo monobus [6, c. 13].

5. MeTronbl KaJlbKUPOBaHUA U GYHKIMOHAJIBHON aHAJIOTUU — IIPUMEHSIOTCA IIPU
mmepeBojie B IIEPBYIO Ouepelb MOTHBUPOBAHHBIX MMEH COOCTBEHHBIX. MOTHBUDPOBAH-
HbIe He CTOUT IIyTaTh ¢ UX 3THUMOJIoTHe#. B cocTaBe Takmx MMeH COOCTBEHHBLIX €CTh
CeMaHTUYeCK! 3HAUMMbIe BJIEMEHTHI JIN00 HapullaTeJbHbIE CJI0Ba. HeKoTOphle mMeHa
YaCTUYHO MOTUBUPOBAHBI, TAK KaK 3aKJIOUAIOT B cebe cCeMaHTUYECKU 3HAUUMEIE dJie-
meHTHI (Northern Alps — CeBepHble ANbIbI).

MeTton KaIFKMPOBAHUS IIO3BOJIAET IIePeNaTh IPU IIePEBOIe MOTUBUPOBAHHOTO Me-
HU COOCTBEHHOTO MX CEMAHTUUYECKUN KOMIIOHEHT IIyTeM CO3ZAaHUA MU HAXOXKIECHUA B
MIPUHUMAIONIEM fA3BIKE COOTBETCTBUS, AHAJOTUYHOTO OPUTUHAJY IO JIEKCUKO-CEMAaH-
TUYECKOMY HAIIOJTHEHUIO U CTPYKTYDPeE.

6. MeTon OHUMHIYECKOM 3aMeHbI — 3aKJIIOUaeTCA B liepeaue OHUMAa COOTBETCTBUEM
6e3 (opmMasbLHOTO TMOMOOMA IyTeM HCIIOJIb30BAHUA WMEHU COOCTBEHHOTO M3 OHOMA-
CTUYECKOTro (pOHIa MPUHMMAIOIIETO A3BIKA WM 3aMEHBI Ha APYroe MHOA3BIYHOE MM
[6, c. 18]. OHuMuUecKas 3aMeHa AUKTYeTCA CTPEMJIEHWEM OOJEeTdUTh BOCHPUATHE
TEKCTa aJpecaToM.

7. MeTox TPaHCHO3UIINK, IPU KOTOPOM HCIIOJB3YeTCS MMS CYIEeCTBUTENbHOE U3
¢doHIA NPUHUMAIOIIEr0 A3bIKA, MMEIOIIEro OOIIYI0 STUMOJIOTHIO C OPUTMHAJJIbLHBIM
uMeHeM cobcTBeHHBIM [6, ¢. 19]. OmHaKo coBpeMeHHAas HAyKa CUUTAET TAKOM MOAXO0M K
rnepemaye OMOHUMOB HEOOOCHOBAHHBIM, IIOCKOJIBKY IIPU €r0 MCIOJIb30BAHUU TEPAETCS
rnepemaya HAIMOHAJIbHO-A3BIKOBOU ITPUHAIJIEKHOCTH NMEHU COOCTBEHHOTO.

@DoHI MMEeH COOCTBEHHBIX OOJIBIIMHCTBA €BPOIIEMCKUX SA3BIKOB CKJIAIABIBAJICS IO
3HAUUTEJbHBIM BAUSHUEM KaK aHTUYHON, TaK U XPUCTUAHCKON KyJabTypbl. Ilpu mepe-
BOJle TEKCTOB, B KOTODBIX (PUIypUPYIOT AAaHHBIE, B TOM uucje OubaeiicKue mMMeHA,
HEeo0XO0AUMO HCIOJb30BATh TPAAUIIMOHHBIE COOTBETCTBUS, B OCHOBE OOJIBIIMHCTBA U3
KOTODBIX JI€KUT METOJ TPAHCIIO3UIUU.

IIpu mepemaue JUYHBIX MMEH, MMEIOIIUX OOIEeeBPOIEiCKOe IPOUCXOKIEHUE,
IJIs TIepeBOAYUMKa aKTyaJleH BOIPOC BhIOOpa MeEKJYy TPAHCIO3UIIMEN UM TpaKTuye-
CKOM TpaHckpunnueii. IupiMu cioBamu, npu nepepade mMmeHu Nicholas HYKHO
BBIOpaTh Mexkay BapuaHtamu Hurxonac u Hukonaii, Michael — Matikn u Muxaua,
Gabriel — I'sbpusn u I'aspuun, a Tak:xke ppanunysckuii I'abpuansv, Martha — Mapma
u Mapga u . 1.

HNwmena grofeii — aHTPOIIOHUMBI — Bcerzia OyAyT BasKHOI YacTbhIO Ipoliecca o0Ie-
Huda. ObparneHue K JIOAAM, KOTOPbIe IPAMO UM KOCBEHHO YUaCTBYIOT B cobeceoBa-
HUW, JOCTUTAETCA C IOMOIILI0 TAKUX MMeH coOCTBeHHbIX. OCHOBBIBAsCh HA aTPUOyTaxX,
KOTOpbIE IPUHAAJIEKAT OIPEeJeIeHHOMY UeJOBEeKy (BO3pacT, CeMeWHOe IIOJIOKeHUe,
COLIMAJILHO-TPO(ECCHOHATBHBIN CTATYC, OCOOEHHOCTU MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHU:
CTeneHb POPMaTbHOCTY UIU HePOPMATBHOCTH), JIOAU OYyAYT MCIOJH30BATH AHTPOIIO-
HUM [JIA YOOBJIETBOPEHUA MOTPEOHOCTH MX KOMMYHUKATUBHOTO HaMEPEHUS.

Anrtpononumsl B pomaue Jlu Bapayro «Illectepka BOPOHOB» OTPaKaiOT MOLOOHBIE
aTpudyTel. Pomau «IllecTepka BOPOHOB» — poMaH KaHpa «(PouTe3n» u «young adult»,
TO €CTh JUTEPaATyphl AJA IOAPOCTKOB. [leiicTBue B pomaHe mpoxoauT B Kerrepma-
Me, HEeBEePOATHO CHJLHO HamoMuHamIlneMmM AmcrepaamM. PoMaH OTKPBIBAET IUJIOTHIO
«The Grishaverse». IToBecTBOBaHIME B poMaHe BeAETCA OT TPEThEro JIMIA, IIeCTePhIX
TJIaBHBIX IIEePCOHAaKel, KpoMe IIepPBOM 1 mocjeqHell IIaBbl, B KOTOPHIX IIOBECTBOBaHUE
UOEeT OT JIUI[ BTOPOCTEIIeHHBIX IMEePCOHAMKE.

T'nmaBaoMy repoio, Kasy Bpekkepy, Bopy, nmevasbHO m3BecTHOMY Ha yaunax Ker-
TepAaMa IIoJ KJINUYKOU «I'pA3HbIe pyKHU», 00elaloT KPYIHYI0 CYMMY JleHer B3aMeH Ha
cnacenue yueHnoro us [llyxana, Bo IOn-Batopa, 3aTrouenrnomy B JlemoBom [[Bope @nepan.
OH OTKPBILJI HOBBII B HAPKOTUKA — IOPAY-TIapeM, KOTOPBIA BHISHIBAET IIPUBBIKAHUE
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BILJIOTH 0 HOCJIEAYIOIeld CKOPOl CMEPTH U 3SHAYUTEJIbHO YCUJIMBAET YMEHUSA TPUIIeid,
JIoneil ¢ Marn4eCKMMU CIIOCOOHOCTAMU.

Opuako JlemoBblit [[BOp cUMTaeTCs CAMBIM HEIIPUCTYIIHBIM U 3alIUIIEHHBIM MECTOM
BO Bceit @Prepae, moaromy 6e3 momomu Kasy Tyma He mpoHUKHYTb. OH BepOyeT B
CBOIO KOMaHy HECKOJIbKUX UJIEHOB cBoeit 6auapl — OTopocos. Unex 'apa — soBras
U CKpBITHAA WINNOHKA-CYJHIKa, M3BECTHAs TaKiKe II0oJ IceBIOHUMOM «IIpuspakr».
Hoxecriep @axu — IPEKPaCHBIN CTPEJIOK CO CKJIOHHOCTHIO K a3apTHHIM urpam. HuHa
3eHUK — cepAleOuTKa 13 paBBUHCKOI BTopoii apMun, crioco6Ha KOHTPOJMPOBATD TeJIa
npyrux Jioneii. Martuac XembBap — OBIBININE (hbepAaHCKUI APIOCKETb, OPOIIEHHBIH
B KEPUUMICKYIO TIOPbMY. YaiiyieH Ban 9K — CBhIH TOProBIla ¢ HABBIKAMU Pa3pPYIIEHUA.

Kaxk u m1060i1 poman skaHpa «hauTe3u», npoussenerue «Illectepka BOPOHOB» Ha-
CBINIIEHO CIeNUMUUHLIMU UMeHaMU JeliCTBYIOIINX IepcoHakeili. Mimerna co6CcTBeHHBIE
OTPasKaloT UepTHI IIepCcoHasKell MpousBeieHus. B poMmaHe ObIIN BBIAEJIEHBI HEKOTOPHIE
QHTPOIIOHNMBI, IIEePEBOJI KOTOPBIX COCTABJISAET HEIIPOCTYIO 3akauy.

B nepBy0 ouepesb CTOUT OTMETUTH CeMeHHbIe 1 TPOdeCcCOHAIbLHEIE KIaHbI, QUry-
pupyIollye B pOMaHe, OTPasKaIOI[Ne HalIpaBJIeHNe UX IPO(heCcCHOHATbHON JeATeIbHO-
ctu. Hanmpumep, anrponouum The Grish — I'puwiu, Ioa KOTOPHIM B POMAaHe BBOAUTCSA
KOJLIEKTUB JIIOZel, 00Jamalolnx MarudeCKHMMMU CIOCOOHOCTSIMM, MHOMKECTBEHHOCTD
KOTOPBIX 00ycCJIOBMJIA HOOAaBICHNE MHOMKECTBEHHOI'0 YKCJja IIPU IIepeBoJe.

Cnenyromuit anrpornonuM — Corporalki — Kopnopuanwt. Kopriopuaisl, niu Opaen
JKupbix u MepTBBIX, — TPUIIN, KOTOPBIE MOTYT YIIPABIATH J0AbMU. OpIeH BKJIOUYAET
B ce0a Takux rpuieii, Kak Cepaiebursl u lenurenu. Corporalki mpoucXoauT OT JaTHUH-
CKOTO COrpus, 4To O3HAUAET «TeJjio». Bapuaut nmepeBosaa «TelecHUKU» OBLI BOBMOYKEH,
OMHAKO JJIs YIIOHOOJeHUs B I[eJIAX CO3MAHUS IeJOCTHOrO o0pasa TaKOW BapUaHT He-
npuemyem: -alki —> -anwi. IMs cobcTBeHHOE MepegaHo C IOMOIIBI0 KaJIbKUPOBAHUA
C JOIOJHUTEJIbHBIMU MOpP@dorpaMMaTHYeCKUMU uaMeHeHuamMu [7].

Antpononum Heartrenders B nepeBomne — Cepduebumoi. KoJIEeKTUB BXOOUT B
Opznen Kopmopuanos. Kak cienyer u3 Ha3BaHUs, OHU MOTYT HUCII0JIb30BATh CBOIO CHUIIY,
4YTOOBI IOBPEAUTH BHYTPEHHUE OPTaHbl UeJOBEeKa, 3aMeIJUTh IYJIbC YeJOoBeKa WU
TIOJTHOCTBIO €TI0 OCTAaHOBUTH. X 60ATCA NPyTrue TPUIIN U CUUTAIOT CAMBIMU IIEHHBIMU
conmartamu [8]. Umsa coGCcTBEHHOE ABJISIETCS aBTOPCKUM HEOJIOTM3MOM B aHTVIUHCKOM
ABBIKE, IIO9TOMY pellleHNe WMCIOJIb30BaHUA METOAA KaJbKUPOBAHUA W CO3JaHUA He-
oJIoTM3Ma IIPU IIepefjaue Ha PYCCKUI ABBIK ABJIAETCS BepHBIM. VIHTepecHa STUMOJIOTUSA
MCXOJHOTO AHTPOIIOHMMA, KOTOPHIN mpoucxoxauT oT Heart-Rending — raxike hear-
trending, 1680s, or heart (n.) + present participle rmarosna rend (v.) [9]. Bropoit
kommoHeHT Rend (v.) — oT apeBHeaurnuiickoro rendan, hrendan «to tear, cut down»,
13 IpeBHEro 3alaJHorepMaHCKoro *rendan (Tak:ke MOMKeT OBITH U3 APEBHE(PPU3CKOTO
renda «to cut, break», cpeguenm:xaenemernikoro Middle Low German rende «anything
broken», memenkoro Rinde «bark, crust») [10].

Antponionum Healers mepefaH mpu IIOMOINY CJIOBAPHOTO dKBUBaJieHTa — I[esnu-
menu.

WNwms coberBennoe Etherealki — dgupeanvt mepenaercsa KaTbKUPOBAHUEM C JJOIIOJ-
HUTEJIbHBIMU MOPQOrpaMMaTuYeCKuMy n3MeHeHusmu: alki —> -ajbl, 94T0 OIIpaBIaHHoO,
YUYUTHIBAA CEMaHTUUYECKUH KOMITIOHEeHT nMeHu. CiaoBo Etherealki mpouCXOIUT OT KJac-
CHUYEeCKOTo rpeueckoro aifnp (aithér), uro osmauaer «me60» mau «Hebeca». Ho aithér
TaKyKe SBJSETCA IISATHIM 9JI€MEHTOM B IPeBHEll HayKe YeThbIpPeX 9JIeMEeHTOB, KOTOPbIe
BKJIIOYAIOT BOAY, BO3JYX U OTOHb, KOTOPhIE MOTYT ObITh BbI3BaHbI Jdpupeasamu [11].
Cuenyioiee nMs cOOCTBEHHOE TaKiKe IepefaeTCsa aHAJOTUYHBIM COUYeTAHNEM C YUeTOM
mpodecCuoHATBLHON IeATeJTbHOCTYA JaHHOU rpynnsl goaei: Squallers — IlIkeanvHbule,
KOTOpbIE B POMaHe MOTYT YIIPaBJATL BETPOM U aTMOc(hepHBIM naBiaeHueM [12], kak u
Tidemakers — IIponushsie, yupasiasamoinue Bomoii [13]. Cpenu nmeH cOOCTBEHHBIX,
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ImepeBeJIeHHBIX TaHHON KoMOMHAaIue, crout ormetTuts Materialki — Cy6cmanyuanst,
uau Oppen @abpuraropoB. OpeH KOHTPOJIUPYET Pas3jIUUYHbIe MATEPUAJbI U BEI[eCTBA,
TaKue KaK MeTaJslsl, CTeKJIO, TEKCTUJIb U XUMUKATHI. OTOT OpaeH coctout us IIpouruKos
u Ankem; BMeCTe OHU OOBIYHO YIIOMUHAIOTCA KaK @abpurxamopst. CiienyeTr yIIOMAHYTh,
YTO AJS Tepelaun 3HAUEeHUsS MMeHH COOCTBEHHOTO (B CBA3U C POAOM AEATEIHLHOCTU
OpZieHa) UCIIOJb30BaHME MOPMEMBI «CyOCTaHIMA» KasajJoch 0ojee yaauyHBIM. TakuMm
o0pasom, CJI0BO IepefaHO KaJbKUPOBAHUEM C MOPHOTrpaMMaTUUECKUMU N3MEeHEHUAMU
[14]. Tak:ke ceMaHTMUEeCKMH KOMIIOHEHT JiejlaeT 000CHOBAHHBIM BHIOOD KAJIbKUPOBAHMA
1 MOpGOorpaMMaTUYECKON Mogu(pUKAINY IPU IIepefaue UMeHHU coOCTBeHHOTO Durasts
kak IIpoyHuKu, TOCKOJBKY JeKkceMa Durast Bocxoqur K JIaTUHCKOMY durus, KOTOpoe
O3HAUAeT «TBEPABIA» WJIM «CUJIbHBIN» [15].

MeTton mopdorpaMmmaTrudecKoil MOZUMUKAIIUY TaKKe IIUPOKO MPUMEHAETCA IPU
mmepeBoZie MMeH coOCTBeHHBIX B pomane «IIlecrepka BopoHOB». Hampuwmep, Inferni
nepeBeieHO KaK HH@pepHbl, MMaA COOCTBEHHOE IOJIYUMJIO PYCCKUIT (POPMAHT MHOMKE-
cTBeHHOTr0 umcia «-bi» [16]. KopHeBasa mopdema mpoucxoguT ot JIaTUHCKOTO infernus,
YTO O3HAYAET «HU/KHUU UM ITOA3EeMHBI; af» . AJIII03Us HA JAThIHb IPUAAET aHTPOIIO-
HUMY ycuJieHUe o0pasa — 0O0'KeCTBEHHOe IIpelHa3HAUeHNe, I09TOMY OHO CO3JaHO IIO
JIATUHCKOMY CJIOBOOOPA30BAHUIO MHOKECTBEHHOI'O YHMCJIA CYIeCTBUTEIBHOTO BTOPOTO
CKJIOHEHUS.

Wmsa cobcrBenHoe the Shu B mepeBojie MOJIyUYaeT BJIEMEHT -HI[bI, TUITUYHBIN IJIA
PYCCKOT0 A3bIKa (UTAJIBAHIILI, NCIAHIILI, AMEPUKAHIIBI) U UAeHTUQUIUPYIONINH eTo KaK
KOJIJIEKTUB, a UMEHHO HaIuio, B faHHOM ciiydyae crpasbl lllyxan — Ilyxanuywst [17].

Anrtpononum Corporalnik nepenaH ¢ IOMOIIbI0 MOPGOrpaMMaTUYeCKON MOoaAUM-
Kalliu, TO €CTh aHTPOIIOHUM IIPU IepPeBoJe Ha PYCCKUI SA3bIK ITOKA3bIBAeT PO U UMC-
Jo ciaoBa — Kopnopuanxa, H0 B opurnHaje JaHHbIE KATEerOPUHU CJIO0BA OTCYTCTBYIOT.
N pentudunupoBaTh reHaep MePCOHAKA YUTATE]I0 II03BOJISIEeT TOJbKO KOHTEKCT.

Tak:xe MopdorpamMmmaruueckas MOTUMPUKAIIUSA MIUPOKO COUETaeTCA C IpUeMaMu
TpaHCJUTEePAllU, HAIIPUMeED, IPU Iepenade uMeHu cobcrTBenHoro Alkemi. [Januas
JIeKceMa BOCXOIUT K aJXMMHUU — HayKe IpPeBpallleHus MPOCTHIX METaJJIOB B Jparo-
IleHHBIe U cJaBsAlelicsad mouckaMu GuiIocoGCKOro KaMHA U BJIUKCUPA JOJTOJETUS.
Br16op maHHBIX MPUEMOB 000CHOBAH, IMOCKOJBLKY CYIECTBYIOIIEe B IPUHUMAKOIIEM
A3bIKe Ha3BaHUE «aJXUMUKH» He IepefaeT UCXOAHBIEe CEMbl MMeHU — AJKeMbl
IIPOU3BOJAT ra3bl U KUAKOCTU, MHOE JKe (GUI0CcOPCKOe OCHOBAHNE B POMAaHE OTCYT-
crByer [18].

IIpu nmomomm coueTanus MopdorpaMMaTUUECKOR MOAUMPUKAINY U TPAHCKPUIIIUY
meperaeTcsa B mepeBojie UMA cobcTBeHHOE Fjerdans Kax @vepdaHybl, KUTEJIN CTPAHBI
®repaa [19].

KasnpkupoBaHuMe BBICTYIIAET eIlle OMHUM PACIPOCTPAHEHHBIM IPUEMOM, UCIIOJIb3Y-
eMBIM IIPU IIepeBofie JaHHOTO pomaHa. Hampuwmep, the Dregs — Omobpocsi. B poma-
He Dreg — deJiOBeK, ITPEACTABIAIOININI caMbIil HU3 00IIecTBa, — 0e3paboTHBI, I'PA3-
HBIN, OMHAKO He 00a3aTelbHO 0E3MOMHBIN, 3aUacTyI0 MeJKUU IIPaBOHAPYIIUTEIb
[20]. 9KcTpamrmHrBUCTHUECKAA Harpy3Ka COXpaHmjach Ojarogapsa KaJbKHUPOBAHWUIO,
OTPAKAIIIEMy CEMAHTHUKY CJIOBA: OTOPOCHI — «MOPAJIBHO DPABJIOKUBIINECH UJIEHBI
obmectBa» [21].

KanpkupoBaHuem mepemanbl W Apyrue mMeHa cobcrBeHHbIe: the Black Tips —

Yepnvie nuxu; the Liddies — O6aomwuru; the Dime Lions — I'pouosbie n1b8bt,
a rakske Harley’s Pointers — Ilcot Xapau. Ilociequuii coueTaeT MeTOAbI KaJIbLKUPO-
BaHUSA W TeHepalusanuu: pointer — IOUHTED — 9TO OIpeJeseHHAs IOpoja cobak,

¥ TPAHCKPUIIUIO JuuHOTO nMeHu Harley —> Xapau. Taxkixe MOKHO OTMETUTDH TAKOU
THUI TpaHCHOPMAaNVY, KaK IIePEeCTAaHOBKA B I€JIAX JOCTUKEHUA 0JIar03ByUHs B PYCCKOM
SIBBIKE.
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TpaHCcKpUNIIUA TaKKe YacTOTHA IpuU mepeBone: Shevrati (know-nothings) —
IlTespamu (HegexcOvl), TMe CeMaHTUYECKUII KOMIIOHEHT MCKJIIOUEH, ONHAKO IIePEBOJ
compoBOKIaeTcsa nepeBogueckum KommenTapueMm: «Illesparu. HeBexawi» [22, c. 101].

Anrpononum Inej Ghafa nepeman ¢ momounbio TpaHckpunuuu — HHuexn laga.
IIpoucxoxxaerue nuMmenn M HeK BOCXOAUT K NCIAHCKOMY, a TOUHee JIJaTUHCKoOMY Inez, 4To
O3HAYAEeT «UHMCTadA» WJIU «CJIOBHO arueil» [23]. [leByiuIKka, HeCMOTPs Ha CBO€ UJIEHCTBO
B OaHe U POJ AeATeIbHOCTH, IIPOJOJIKAET BePUTh B CBATHIX U OOTOB I MOJUTHLCH, UTO
OTpasKaeT 3HaUeHUEe ee UMEHU, ONHAKO He MepeNaHO HU B aHIVIMHCKOM, HU B PYCCKOM
asbikax [21].

AnTponorum Rotty mepegaH ¢ IOMOIILI0 TPAKTUYECKOH TpaHcKpunuuu — Pommu,
IPU KOTOPO# ABOIMHBIE COTJIaCHBbIE AHTJIMHCKOTO IepemaHbl MBOWHBIMU COTJIACHBIMU
PYCCKOro a3bIKa -tt —> -mm.

Nwmsa coberBernoe Joost Van Poel mepemaercsa ¢ MOMOIIBIO TPAHCKPUMIIIAU C TOJI-
JaHICKOro asbika — Hocm éan ITynv, U peaausyeT HOMUHATHBHYIO W 9CTETHUECKUE
dyarmuu. TOYHOCTHL BOCIIPOM3BENAEHUS B XYAOKECTBEHHOUN JMTepaType aHTPOIOHU-
MHUYECKUX HOPM CIIOcOOCTByeT 3d@deKTy mocToBepHOCTH m3obpaskeHus: Kerrepmam
B pomaHe — orpaxkeHue Amcrepmama XVII B., mosToMy maHHBIN CIIOCOO TepeBoma
SABJISIETCSI YOAUHBIM U IIepenaeT MEeCTHBIM KOJOPUT (PAHTACTUUECKOr0 MHUpPA.

IIpuem TpamciIuTepaALUY IPUMEHSETCS IJIs Ilepeaadyr UMeH COOCTBeHHBIX, HAIIPU-
Mep aHTporioHUM Kaz Brekker iepenaH ¢ momMolbio Tpaucautepanuu — Kas Bpekxkep.
Brekker moxosxe Ha roJuiaHickoe breker — «paspymurenb». Uma Kas os3mauaer
«TPEIINHY; HECOBEPIIEHCTBO; NJedeKT» B CJIOBAIIKOM U UEIICKOM A3bIKax [24].

Meton TpaHCAUTEPAUU IIUPOKO MPUMEHAeTCA U AJIA APYTUX JUYHBIX UMeH Cco0-
CTBEHHBIX B pomane. Tak, mmsa cobcrBennoe Nina Zenik mepeBoautTcsa kKak Huna
3enukx; Anika — Anuxa; Pim — Ilum Elzinger — Oasunzep; Willem Holst —
Bunnem Xoacm u ap.

IIpoaHanu3upoBaB mepeBo] BHIOPAHHBIX MMEH COOCTBEHHBIX NPOU3BEAEHUS
JIu Bapayro «IllecTepka BOPOHOB», MOKHO CHeJIaTh BBIBOJ, UTO CAMBIMU YaCTOTHBI-
MU cIiocobaMu mepeBoja ABJAA0TCSa TpaHcauTepanusa (31 %), kaabrupoBanue (22 %)
u tpaHckpunnua (21 %), a TakKe coueTaHUA HECKOJBKUX METOLOB: KaJbLKUPOBAHUIE
1 Mopdorpammaruueckada moguduranusa (5 %), npakruueckas tpauckpunnug (5 %),
MopdorpammaTuueckasa mogugukranusa (4 %), TpaHcauTepanua B COUeTAaHUY C TPAKTH-
yecKoii TpaHckpunmnueit (2 %), TPAHCKPUNNUA B COUETAHUYN ¢ MOPPOTrpaMMaTHUUECKO
moguduranueir (2 %), KaIbKUPOBAHWE B COUETAHWU C TPaHCKpumnnueit (2 %).
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